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東京駅丸の内駅舎保存・復原工事の最大の特徴は、

復元ではなく、復原であること。創建当時の姿に戻す

ために、当時の材料や工法を駆使しています。たとえば、

丸の内駅舎のシンボルともいえる赤レンガ。保存される

100年前のレンガと現代のレンガとの、色合いの違いを

違和感なく調和させるデザイン上の工夫が取り入れら

れています。また、復原されるドーム内観の3階から上の

創建当初の重厚なデザインの部分と、駅コンコースや

ホテル、ギャラリーに利用される1階・２階の機能的な

デザインとの調和を図る工夫も随所に施されています。

詳細な写真や図面などが残る駅舎外観に対し、図面や

資料の少ないドーム内観の復原にあたっては徹底した

調査や資料収集が行われました。また、駅舎の耐震性能を

向上させるために、現存する駅舎の構造体への補強を

極力少なくする工法として免震構造を採用しています。

このプロジェクトがめざした、東京駅丸の内駅舎保存・

復原工事の目標、それは本物の生きた文化財にふさわ

しいオーセンティシティ（信憑性）を高めること。生きた

文化財として大切に保存し、未来へと活用できる、

「本物の価値」を継承・保存した丸の内駅舎にすること

を最重要テーマと位置づけました。

※「東京駅周辺の再生整備に関する研究委員会」資料及び工事関係者インタビューに
基づき構成しました。

One of the most significant features of the project is 

preservation and restoration of the station building. This 

means that we make the maximum use of the materials 

and methods needed to bring the building back to its 

original state. The best example is restoration of its 

signature red brick walls. Efforts are under way to use 

new bricks that are very similar to the bricks of 100 

years ago used in the original construction, and to 

preserve and restore the building by following designs 

and procedures that will make the new bricks look the 

same as the original ones. The design and layout also 

meticulously combine the restored dome on the third 

and upper floors with the concourse, hotel and gallery 

functions on the first and second floors. 

We have fewer blueprints and other materials for the 

inside of the dome than for the exterior building 

appearance, for which detailed photos and drawings are 

available. Accordingly, we conducted thorough study of 

the dome and collected relevant information materials 

for it.  We are also using a base-isolation technology that 

will improve earthquake resistance with minimum 

reinforcement to the existing structure. 

The most important goal for the preservation and 

restoration project being pursued by the personnel in 

charge of the design was to retain and improve the 

worthwhile authenticity of this cultural asset. Our top 

priority issue was to carefully preserve and restore the 

bu i ld ing as  a  cu l tura l  asset  to  hand down i t s  

authenticity to future generations.  

※ Source: the documents prepared by the research committee on Tokyo Station 
restoration and interviews with the personnel concerned with the work 
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●免震装置 Seismic base isolation system

免震アイソレーター Seismic isolator

オイルダンパー Oil damper

創建時の正面写真

創建当初の南口ドーム内部
『紀念写真帖　大正三年一二月』1914年（大正3）

Inside the dome of the South Entrance just after its completion 

丸の内南口ドーム見上げ部分の
竣工写真
Perspective view of the completed dome
ceiling at the Marunouchi South Entrance

丸の内南口ドーム竣工写真

Perspective view of the structure below completed dome
ceiling at the Marunouchi South Entrance

Front photo from just after of foundation

復原後の立面図及び工事概要
Post-restoration elevation view and construction overview




